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●  华侨人士、外国驻蓉领事机构总领事等列席和旁听省人代会
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The 2023 Online Seminar for Research Institute of Economics and Management was Held Successfully 
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4 月 10 日，省委书记、省人大常委会主任王晓晖在
成都会见英国驻华大使魏磊。

会见中，王晓晖代表省委、省政府对魏磊一行来川访
问表示欢迎，并简要介绍了四川经济社会发展情况。他说，
中英互为重要经贸伙伴，有着广泛共同利益。今年 1 月，
习近平主席在北京会见来华进行正式访问的斯塔默首相，
就发展两国长期稳定的全面战略伙伴关系作出战略指引。

英国是我省开展对外交往合作的重要国家之一，双方有着
紧密的经贸联系和活跃的人员往来。面向未来，我们将认
真落实两国领导人达成的重要共识，进一步加强地方政府
间交往，深化拓展经贸、金融、教育、科技、医疗、文化、
旅游等领域合作，为促进中英两国关系稳定向前发展贡献
力量。我们愿分享四川现代化建设新机遇，为双方企业合
作和人文交流创造良好环境，推动取得更多务实成果，更

王晓晖会见英国驻华大使魏磊王晓晖会见英国驻华大使魏磊
Wang Xiaohui Meets with U.K. Ambassador to China Peter Wilson Wang Xiaohui Meets with U.K. Ambassador to China Peter Wilson 
CMGCMG
　  　  4 月 10 日  April 104 月 10 日  April 10

好造福两地人民。
魏磊对四川经济社会发展取得的成效表示赞

赏。他说，当前英中关系改善发展势头积极，各
层级交往日益密切。英国与四川各领域合作基础
扎实、前景广阔，愿发挥英国驻华使领馆桥梁纽
带作用，积极推动双方开展更为紧密的交往合作，
实现互利共赢发展。

省领导董卫民、田庆盈，英国驻重庆总领事
李遥，省直有关部门负责同志等参加。

On April 10, Wang Xiaohui, Secretary of the 
CPC Sichuan Provincial Committee and Chairman 
of the Standing Committee of Sichuan Provincial 
People's Congress, met with Peter Wilson CMG, 
U.K. Ambassador to China, in Chengdu.

During the meeting, Wang Xiaohui, on behalf 
of the CPC Sichuan Provincial Committee and 
the People's Government of Sichuan Province, 
extended a welcome to Peter Wilson CMG and his 
delegation for their visit to Sichuan and briefly 
introduced the province's economic and social 
development. He noted that China and the U.K. 
are important economic and trade partners to 
each other, sharing extensive common interests. 
In January this year, President Xi Jinping met with 
U.K. Prime Minister Keir Starmer in Beijing, who 
was on an official visit to China, and provided 
strategic guidance on developing a long-term and 
consistent comprehensive strategic partnership 
between the two countries. The U.K. is one of 
the most important partners for our province in 
international exchanges and cooperation. The 
two sides enjoy close economic and trade ties 
as well as active people-to-people exchanges. 
Looking ahead, we will earnestly implement the 
important consensus reached by the leaders of 
the two countries, further strengthen exchanges 
between local governments, deepen and expand 
cooperation in areas such as economy and trade, 
finance, education, science and technology, 
healthcare, culture, and tourism, and contribute 
to the sound and steady progress of China-U.

K. relations. We are ready to share the new 
opportunities presented by Sichuan's 
modernization drive, create a favorable 
environment for business cooperation and 
people-to-people exchanges between the 
two sides, work for more practical outcomes, 
and deliver greater benefits to the people of 
both places.

Peter Wilson CMG expressed admiration 
for Sichuan's achievements in economic 
and social development. He noted that 
the current momentum for improving and 
developing U.K.-China relations is positive, 
with exchanges at various levels becoming 
increasingly close. The U.K. and Sichuan have 
a solid foundation for cooperation across 
various sectors and broad prospects for 
future collaboration. The U.K. embassy and 
consulates in China are ready to play their 
role as a bridge, actively promoting closer 
exchanges and cooperation between the two 
sides to achieve mutual benefit and win-win 
development.

Provincial leaders Dong Weimin and Tian 
Qingying, U.K. Consul-General in Chongqing 
Anthony Preston, and leading officials from 
relevant provincial departments, among 
others, attended the meeting.
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4 月 17 日，省委书记、省人大常委会主任王晓晖在成都
会见印度尼西亚驻华大使周浩黎。

会见中，王晓晖代表省委、省政府对周浩黎一行来川访
问表示欢迎，并简要介绍了四川经济社会发展情况。他说，
中国和印尼是隔海相望的好邻居、命运与共的好伙伴，同为
发展中大国和新兴经济体代表。近年来，习近平主席与普拉
博沃总统多次会晤，引领两国全面战略伙伴关系不断深入发
展，为两国命运共同体建设指明战略方向。在这一大背景下，

四川与印尼在政府交往、友城交流、经贸投资、人文教育等
领域合作取得丰硕成果。今年是中国“十五五”开局之年，
四川正乘势而上推进现代化建设，我们将认真落实两国元首
重要共识，以印尼在川设立总领事馆为契机，持续加强双方
政府间往来和友城交往，进一步拓展产业投资合作，推动建
立更加紧密的经贸联系，深化教育科技、文化旅游、医疗卫
生等领域交流，共同为高水平推动中印尼命运共同体建设贡
献力量。

王晓晖会见印度尼西亚驻华大使周浩黎王晓晖会见印度尼西亚驻华大使周浩黎
Wang Xiaohui Meets with Indonesian Ambassador to China Wang Xiaohui Meets with Indonesian Ambassador to China 
Djauhari OratmangunDjauhari Oratmangun
　  　  4 月 17 日  April 174 月 17 日  April 17

周浩黎对四川经济社会发展取得的成效表示赞赏。他说，
印尼与中国的友谊源远流长、历久弥新。四川是印尼对华合
作的重要伙伴，双方合作潜力巨大、空间广阔，愿发挥印尼
驻华使领馆桥梁纽带作用，推动与四川深化各领域交流合作、
取得更多务实成果。

省领导董卫民、田庆盈，省直有关部门负责同志参加。
On April 17, Wang Xiaohui, Secretary of the CPC Sichuan 

Provincial Committee and Chairman of the Standing 
Committee of Sichuan Provincial People's Congress, met 
with Indonesian Ambassador to China Djauhari Oratmangun 
in Chengdu.

During the meeting, Wang Xiaohui, on behalf of the 
CPC Sichuan Provincial Committee and the People's 
Government of Sichuan Province, extended a welcome to 
Djauhari Oratmangun and his delegation for their visit to 
Sichuan and briefly introduced the province's economic 
and social development. He said that China and Indonesia 
are good neighbors facing each other across the sea and 
good partners with a shared future, and both countries 
are major developing countries and representatives of 
emerging economies. In recent years, President Xi Jinping 
and Indonesian President Prabowo Subianto have held 
multiple meetings, steering the comprehensive strategic 
partnership between the two countries toward ever-deeper 
development and charting the strategic course for building 
a China-Indonesia community with a shared future. Against 
this backdrop, Sichuan and Indonesia have achieved 
fruitful results in cooperation in areas such as government 

exchanges, sister-city interactions, economic and trade 
investment, and cultural and educational exchanges. This 
year marks the beginning of China's 15th Five-Year Plan 
period, and Sichuan is seizing the momentum to advance 
its modernization drive. We will earnestly implement the 
important consensus reached by the two heads of state, 
take the opportunity of Indonesia's establishment of a 
consulate general in Sichuan to continuously strengthen 
government-to-government exchanges and sister city 
relations, further expand industrial investment cooperation, 
promote the development of closer economic and trade 
ties, deepen exchanges in areas such as education, science 
and technology, culture and tourism, and healthcare, and 
jointly contribute to the high-level development of the China-
Indonesia community with a shared future.

D j a u h a r i  O r a t m a n g u n  e x p r e s s e d  a d m i r a t i o n 
for Sichuan's achievements in economic and social 
development. He said that Indonesia and China have a long 
history of friendly exchanges, which have grown stronger 
over time. Sichuan is an important partner for Indonesia in 
its cooperation with China, with huge potential and broad 
prospects for collaboration. The Indonesian embassy and 
consulates in China are ready to play their role as a bridge to 
promote deeper exchanges and cooperation with Sichuan 
across various fields, in a bid to achieve more tangible results.

Provincial leaders Dong Weimin and Tian Qingying, as 
well as leading officials from relevant provincial departments, 
attended the event.
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4 月 22 日，省委副书记、省长施小琳在成都会见德国赢
创工业集团董事长库乐满一行。

施小琳简要介绍四川发展情况。她说，四川是中国重要
的化工研发生产基地，能源化工是全省重点产业之一，赢创
工业集团是全球领先的特种化工企业，双方未来合作前景广
阔。在当今世界变局下，面临诸多挑战，但合作共赢始终是
人心所向、大势所趋。希望共同把握全球化发展新趋势、共
享四川“十五五”新机遇，高质高效推进已有合作项目，持
续拓展绿色化工、先进材料、新能源等领域科技创新和产业
务实合作，带动上下游左右岸企业集聚发展，不断做优做强
产业链、拓展市场新空间，守牢安全和环保底线，实现基于
规则和信任的互利共赢。我们将持续打造市场化法治化国际
化营商环境，为赢创工业集团等外资企业在川发展创造更好
条件。

库乐满说，四川的资源禀赋、产业基础和市场潜力对赢
创工业集团非常具有吸引力，赢创核心业务也与四川产业发
展方向高度契合。希望以现有合作项目竣工投产为契机，进
一步加大投资和研发合作，建立长期共赢伙伴关系，为四川
高质量发展作出更大贡献。

省委常委、常务副省长董卫民，省政府秘书长胡元坤，
省直有关部门和乐山市负责人等参加。

On April 22, Shi Xiaolin, Deputy Secretary of the CPC 
Sichuan Provincial Committee and Governor of the People's 
Government of Sichuan Province, met with a delegation led 
by Christian Kullmann, Chairman of the Executive Board of 
Germany's Evonik Industries AG, in Chengdu.

Shi Xiaolin provided a brief introduction to Sichuan's 
development. She said that Sichuan is an important hub 
for chemical R&D and production in China, with energy 
and chemicals being one of the province's key industries. 
Evonik Industries is a world-leading specialty chemicals 
company, and the two sides have broad prospects for future 
cooperation. In today's rapidly changing world, despite 
numerous challenges, win-win cooperation remains the 

shared aspiration of the people and the prevailing trend 
of the times. We hope to jointly grasp the new trends in 
globalization, share the new opportunities arising from 
Sichuan's 15th Five-Year Plan, advance existing cooperation 
projects with high quality and efficiency, continuously 
expand scientific and technological innovation and practical 
industrial cooperation in fields such as green chemicals, 
advanced materials, and new energy, drive the clustered 
development of upstream and downstream enterprises, as 
well as supporting businesses in niche sectors, continuously 
optimize and strengthen the industrial chain to open up 
new market space, stick to the bottom lines of safety and 
environmental protection, and achieve mutual benefit and 
win-win results based on rules and trust. We will consistently 
foster a market-oriented, law-based and world-class business 
environment, creating better conditions for Evonik Industries 
and other foreign-invested enterprises to develop in Sichuan.

Christian Kullmann said that Sichuan's resource 
endowments, industrial foundation, and market potential 
are very attractive to Evonik Industries, and that Evonik's 
core businesses are highly aligned with Sichuan's industrial 
development direction. He expressed the hope that, building 
on the completion and operation of existing cooperation 
projects, Evonik will further increase investment and R&D 
collaboration, establish a long-term win-win partnership, 
and make greater contributions to Sichuan's high-quality 
development.

Dong Weimin, Member of the Standing Committee of 
the CPC Sichuan Provincial Committee and Executive Vice 
Governor of the People's Government of Sichuan Province, 
Hu Yuankun, Secretary-General of the People's Government 
of Sichuan Province, and leading officials from relevant 
provincial departments and Leshan City, among others, 
attended the meeting.

施小琳会见德国赢创工业集团董事长库乐满
Shi Xiaolin Meets with Chairman of the Executive Board of Germany's 
Evonik Industries AG Christian Kullmann
　  4 月 22 日  April 22

5 月 14 日，省委书记、省人大常委会主任王晓晖在成都会见澳大利亚维多利亚州州督加德纳一行。
会见中，王晓晖代表省委、省政府对加德纳州督来川访问并出席四川省与维多利亚州建立友好

省州 10 周年庆祝活动表示欢迎。王晓晖说，中澳互为重要合作伙伴，习近平主席多次同阿尔巴尼斯
总理会晤，引领中澳关系重回稳定向好发展的正确轨道，为两国人民带来了实实在在的福祉。四川
与维多利亚州虽远隔重洋，但有着深厚友谊，特别是正式缔结友好省州关系以来，各领域合作取得
了明显成效。今年是中国“十五五”开局之年，我们将认真落实好两国领导人重要共识，以两省州
结好 10 周年为新的起点，以州督阁下此次访川为契机，赓续传统友谊，深化互利合作，进一步密切
两地政府间和各层级人员往来，推动双方经贸投资不断扩容提质，持续加强教育、文化、体育、旅
游等领域交流交往，努力在深耕合作中续写互利共赢新篇章，共同为推动中澳关系进一步向前、向
好发展贡献力量。

加德纳对四川经济社会发展取得的成效表示赞赏。她说，当前澳中关系发展势头良好，各领域
务实合作进展顺利。维多利亚州与四川省自 2016 年建立友好关系以来，高层互访频繁、合作交流紧
密，双方关系不断深化、历久弥新。愿积极推动维多利亚州与四川进一步巩固拓展各领域友好合作，
促进两省州关系持续向前发展，共创美好未来。

省领导田庆盈、任京东，省直有关部门负责同志等参加会见。

王晓晖会见澳大利亚维多利亚州州督加德纳
Wang Xiaohui Meets with Governor Margaret 
Gardner of Victoria, Australia
　  5 月 14 日  May 14

06·Vol. 6 / No. 2 Vol. 6 / No. 2·07

Chengdu Channel蓉城快讯
SWUFE International Alumni Newsletter

西南财经大学
留学生校友通讯



On May 14, Wang Xiaohui, Secretary of the CPC Sichuan 
Provincial Committee and Chairman of the Standing 
Committee of Sichuan Provincial People's Congress, met 
in Chengdu with a delegation led by Margaret Gardner, 
Governor of Victoria, Australia.

During the meeting, Wang Xiaohui, on behalf of the CPC 
Sichuan Provincial Committee and the People's Government 
of Sichuan Province, welcomed Governor Margaret Gardner's 
visit to Sichuan and participation in the celebration of the 
10th anniversary of the establishment of sister province-
state relations between Sichuan and Victoria. Wang Xiaohui 
said that China and Australia are important cooperative 
partners. President Xi Jinping has met with Prime Minister 
Anthony Albanese on multiple occasions, steering China-
Australia relations back onto the right track of stable and 
sound development, which has brought tangible benefits to 
the two peoples. Though separated by vast oceans, Sichuan 
and Victoria enjoy a profound friendship. In particular, since 
the formal establishment of sister province-state relations, 
cooperation in various fields has achieved significant results. 
This year marks the beginning of China's 15th Five-Year 
Plan period. We will earnestly implement the important 
common understandings reached by the leaders of the two 
countries, and take the 10th anniversary of the establishment 
of sister province-state relations between both sides as a 
new starting point and Her Excellency Governor Margaret 
Gardner's visit to Sichuan as an opportunity to carry forward 

the traditional friendship, deepen mutually beneficial 
cooperation, further enhance exchanges between the two 
governments and personnel at all levels, constantly expand 
and improve bilateral economic, trade and investment 
cooperation, continue to strengthen exchanges in education, 
culture, sports, tourism and other fields, strive to write a 
new chapter of mutual benefit and win-win results through 
in-depth cooperation, and jointly contribute to the further 
advancement and sound development of China-Australia 
relations.

Margaret Gardner expressed her appreciation for 
the achievements in Sichuan's economic and social 
development. She noted that the current Australia-China 
relations are enjoying a sound development momentum, 
with steady progress in practical cooperation across 
various fields. Since Victoria and Sichuan established 
friendly relations in 2016, high-level exchanges have been 
frequent, and cooperation and exchanges have been close, 
continuously deepening and strengthening the bilateral 
relationship. She expressed her willingness to actively 
promote further consolidation and expansion of friendly 
cooperation in various fields between Victoria and Sichuan, 
to foster the sustained advancement of the relationship 
between the two sides, and to jointly create a brighter future.

Provincial leaders Tian Qingying and Ren Jingdong, 
as well as officials from relevant provincial departments, 
attended the meeting.

5 月 25 日，省委副书记、省长施小琳在成都会见新西兰
贸易与投资部长麦克莱一行。

施小琳欢迎麦克莱部长首次来川访问，并简要介绍四川
发展情况。她说，新西兰是四川重要的经贸合作伙伴和深化
南向开放合作的重点国家。在两国领导人战略引领下，双方
政府间保持密切互访，经贸往来不断加强，人文交流日益频
繁。当前，中新两国全面战略伙伴关系稳步迈入新的 10 年，
四川正全力推动“十五五”发展开好局、起好步，两地发展
面临很多共同课题，各领域合作迎来新的机遇。希望与部长
阁下共同努力，在巩固已有良好合作基础上，找到更多结合
点和突破口，用好西博会、糖酒会等交流平台，支持更多企
业开展双向贸易投资，拓展现代农业、高端制造、数字经济、
清洁能源、绿色低碳、文旅教育等领域合作空间，不断增进
人民相互了解和友谊，实现优势互补、合作共赢。

麦克莱表示，新中关系是新西兰最重要的双边关系之一。
四川是新西兰重要的经贸投资合作伙伴，两地食品贸易、文旅、
教育、科技等领域合作日益紧密。希望进一步密切政府间互
访交往，积极分享发展新机遇、寻找合作契合点，促进直飞
航线复航，便利人员和经贸往来，不断拓展各领域合作新空间，
促进双方互信友好关系持续稳健发展。

副省长任京东，省政府秘书长胡元坤，新西兰驻华大使
馆副馆长司爱莉，省直有关部门负责人等参加。

On May 25, Shi Xiaolin, Deputy Secretary of the CPC 
Sichuan Provincial Committee and Governor of the People's 
Government of Sichuan Province, met in Chengdu with a 
delegation led by Todd McClay, New Zealand's Minister for 
Trade and Investment.

Shi Xiaolin welcomed Minister Todd McClay on his 
first visit to Sichuan and provided a concise overview of 
the province's development progress. She said that New 
Zealand is an important economic and trade partner of 
Sichuan and a priority country in deepening southward 

opening and cooperation. Under the strategic guidance 
of leaders of both countries, the two governments have 
maintained close mutual visits, economic and trade 
exchanges have continuously strengthened, and cultural 
exchanges have become increasingly frequent. Currently, 
as the comprehensive strategic partnership between 
China and New Zealand steadily enters a new decade, 
Sichuan is making every effort to ensure a good start for the 
development of the 15th Five-Year Plan. Both sides face many 
common challenges in development and new opportunities 
for cooperation across various fields. Shi Xiaolin expressed 
the hope to work together with His Excellency Minister 
Todd McClay to consolidate the existing sound cooperation 
fo u n d at i o n ,  e x p l o re  m o re  co n v e rge n ce  a rea s  a n d 
breakthroughs, make good use of exchange platforms such 
as the Western China International Fair and China Food & 
Drinks Fair, support more enterprises in carrying out two-
way trade and investment, expand cooperation in modern 
agriculture, high-end manufacturing, digital economy, clean 
energy, green and low-carbon development, culture, tourism, 
education and other fields, continuously enhance mutual 

施小琳会见新西兰贸易与投资部长麦克莱
Shi Xiaolin Meets with New Zealand's Minister for Trade and Investment 
Todd McClay
　  5 月 25 日  May 25
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understanding and friendship 
between the two peoples, and 
achieve win-win cooperation 
t h r o u g h  c o m p l e m e n t a r y 
strengths.

T o d d  M c C l a y  s t a t e d 
that the New Zealand-China 
re l at i o n s h i p  i s  o n e  o f  N e w 
Ze a l a n d ' s  m o st  i m p o r ta n t 
bilateral relationships. Sichuan 
is a significant partner for New 
Zealand in economic, trade, and 
investment cooperation, with 
increasingly close cooperation 
between both sides in areas 
such as food trade, culture and 
tourism, education, and science 
and technology. Todd McClay 
expressed the hope to further 
enhance intergovernmental visits 
and exchanges, actively share 
new development opportunities, 
seek more convergence areas 
f o r  c o o p e r a t i o n ,  p r o m o t e 
t h e  r e s u m p t i o n  o f  d i r e c t 
f l ights,  faci l itate personnel, 
economic and trade exchanges, 
continuously expand new areas 
for cooperation across various 
fields, and foster the sustained 
and stable  de velopment of 
m u t u a l  t r u s t  a n d  f r i e n d l y 
relations between the two sides.

Ren Jingdong, Vice Governor 
of the People's Government of 
Sichuan Province, Hu Yuankun, 
S e c r e t a r y - G e n e r a l  o f  t h e 
People's Government of Sichuan 
Province, Alexandra Smithyman, 
Deputy Chief of Mission of the 
New Zealand Embassy in China, 
and heads of relevant provincial 
departments attended the event.

6 月 11 日，省委副书记、省长施小琳在成都会见西班牙职业足
球联盟（西甲联盟）主席特巴斯一行。

施小琳欢迎特巴斯再次来川访问。她说，今年 4 月，四川代表
团访问西班牙并考察西甲联盟总部，就足球文化及产业发展进行了
深入交流。当前，四川正全力推动“十五五”开好局起好步，并把
促进体育事业产业高质量发展作为一件大事来抓，以更好满足人民
群众对美好生活向往、促进人的全面发展。四川足球文化底蕴深厚，
职业足球蓬勃发展，球市持续火爆，群众基础扎实。西甲在赛事组
织管理、商业开发运营、产业人才培育、足球文化推广等方面拥有
专业成熟经验。希望强化常态长效对接合作，积极推动友谊赛交流，
筹办更多高品质赛事，深化青训体系共建，联动培养体育产业国际
化人才，促进俱乐部深度合作，进一步提升四川足球专业能级和管
理水平，系统化完善足球发展生态，以体育领域务实合作成果助力
四川与西班牙友好关系再上新台阶。

特巴斯表示，四川足球氛围和基础好，发展势头强劲。西甲联
盟愿意发挥优势、分享经验，加强与四川通力合作，共同构建青训
体系，搭建产业培训教育平台和俱乐部互动桥梁，培养更多高水平
青少年球员、高素质教练员和优秀体育管理人才，推动俱乐部深度
交流合作，全方位助推四川足球和体育事业产业发展。

省直有关部门和成都市相关负责人等参加。

施小琳会见西甲联盟主席特巴斯
Shi Xiaolin Meets with LALIGA 
President Javier Tebas Medrano
　  6 月 11 日  June 11

On June 11, Shi Xiaolin, Deputy Secretary of the 
CPC Sichuan Provincial Committee and Governor of 
the People's Government of Sichuan Province, met 
in Chengdu with a delegation led by Javier Tebas 
Medrano, President of the Spanish Professional 
Football League (LALIGA).

Shi Xiaolin welcomed Javier Tebas Medrano for 
his visit to Sichuan again. She noted that a Sichuan 
delegation paid a visit to Spain and toured the 
headquarters of LALIGA in April this year, conducting 
in-depth exchanges on football culture and industrial 
development. Currently, Sichuan is making every effort 
to promote a good start and steady progress for the 
15th Five-Year Plan. The province regards advancing 
the high-quality development of sports undertakings 
and industry as a major task, so as to better meet 
the people's aspirations for a better life and promote 
well-rounded personal development. Sichuan boasts 
a profound football culture, thriving professional 
football, a continuously booming football market 
and a solid mass foundation. LALIGA has professional 
and mature experience in event organization and 
management ,  commercial  de velopment  and 
operation, talent training for the industry and football 
culture promotion. Shi Xiaolin expressed the hope that 
the two sides will foster regular, long-term coordination 
and cooperation, actively promote friendly match 

exchanges, organize more high-quality events, deepen 
joint efforts to establish a youth training system, jointly 
cultivate international talents for the sports industry, 
and advance in-depth cooperation among clubs. 
These efforts will further enhance the professional 
capabilities and management level of football in 
Sichuan, improve the football development ecosystem 
in a systematic manner,  and deliver practical 
cooperation achievements in sports to take friendly 
relations between Sichuan and Spain to new heights.

Javier Tebas Medrano stated that Sichuan boasts 
a favorable football atmosphere and solid foundations, 
with a strong momentum of development. LALIGA is 
willing to leverage its strengths, and share experience 
and strengthen cooperation with Sichuan to jointly 
establish a youth training system, build an industry 
training and education platform and a bridge for 
club interactions, cultivate more high-level young 
players, high-caliber coaches and outstanding sports 
management talents, promote in-depth exchanges 
and cooperation among clubs, and comprehensively 
support the development of football and sports 
undertakings as well as football and sports industries 
in Sichuan.

Relevant officials from provincial departments 
and Chengdu municipal authorities attended the 
meeting.
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4 月 22 日，学校与泰国易三仓大学校际合作签约仪
式在柳林校区举行。易三仓大学副校长吉迪·波提吉迪（Kitti 
Phothikitti）、圣加布里埃尔学校副校长阿钦·登特拉昆
（Achin Tengtrakul），学校党委常委、副校长李志生出
席签约仪式。

李志生对吉迪·波提吉迪一行表示欢迎，简要介绍了

学校历史沿革、学科特色及国际交流合作情况。他指出，
学校始终坚持“深度开放”核心战略，在国际交流与合作
实践中形成了师资国际化程度高、中外合作办学成效好、
国际办学声誉佳的三大特色。去年以来，两校互访频繁，
建立了深厚互信基础与友谊。期待双方以此为新起点，进
一步拓展合作维度，在人才联合培养、生源基地建设、非

学校与泰国易三仓大学签署校际合作协议
SWUFE Signs Institutional Cooperation Agreement with 
Assumption University of Thailand
　  4 月 22 日  April 22

学校  新闻
SWUFE News

学历教育等方面创新合作模式、落地重点项目，共同发展、
互利共赢。

吉迪·波提吉迪对学校的接待表示感谢，介绍了易三仓
大学及圣加布里埃尔基金会的办学积淀与国际化教育理念，
对学校在商科教育领域的卓越声誉给予充分肯定。他表示，
泰国学生赴华深造意愿强烈，希望依托西南财经大学的学
科优势，在金融科技、创新人才培养等领域深化实质性合作。
阿钦·登特拉昆介绍了圣加布里埃尔学校发展概况，期待通
过共建优质生源基地，为中泰教育合作搭建更加系统化、
国际化人才培养通道。

会谈后，李志生与吉迪·波提吉迪代表双方签署合作备
忘录。国际教育学院、出国留学预备学院与易三仓大学、
圣加布里埃尔学校签署项目协议。

学校国际交流与合作处、继续教育学院、国际教育学院、
出国留学预备学院相关负责人参加签约仪式。

On April 22, a signing ceremony for the institutional 
cooperation between the Southwestern University of 
Finance and Economics (SWUFE) and the Assumption 
University of Thailand was held at the Liulin Campus. The 
agreement was signed by Kitti Phothikitti, Vice President of 
Assumption University, Achin Tengtrakul, Vice President of 
Saint Gabriel's College, and Li Zhisheng, Vice President of 
SWUFE.

Professor Li Zhisheng extended a warm welcome to 
Kitti Phothikitti and his delegation and shared an overview 
of SWUFE's history, academic strengths, and international 
engagement. He noted that SWUFE remains committed to 

a strategy of "deep openness," which has 
given rise to three distinctive features: 
a highly internationalized faculty, 
effective Sino-foreign cooperative 
education programs, and a strong global 
reputation. Over the past year, frequent 
exchanges between the two universities 
have built a solid foundation of trust 
and friendship. He expressed hope that 
this new agreement would broaden and 
deepen collaboration across areas such 
as joint talent development, student 
recruitment base construction, and 
non-degree education, creating shared 
development and mutual benefits.

Kitti Phothikitti thanked SWUFE 
for its hospitality and introduced the 
educational tradition and international 
vision of Assumption University and the 
Saint Gabriel's Foundation. He praised 
SWUFE's excellent reputation in business 
education, noting that Thai students 
have a strong interest in studying in 
China. He expressed hope for closer 
cooperation in fintech and innovative 
talent cultivation, leveraging SWUFE's 
disciplinary strengths. Achin Tengtrakul 
provided an overview of Saint Gabriel's 
School and looked forward to building 
a high-quality student recruitment 
base to create a more systematic and 
international talent training channel for 
Sino-Thai educational cooperation.

Following the talks, Li Zhisheng and 
Kitti Phothikitti signed a memorandum 
of understanding on behalf of their 
respective institutions. The College of 
International Education and the Study 
Abroad Institute also signed program 
agreements with Assumption University 
and Saint Gabriel's College.
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4 月 28 日，学校第十届国际文化节在柳林校区济民
广场举行。来自 100 多个国家和地区的留学生与中国学生
共同参与此次国际文化交流盛会。学校党委书记赵建军，
党委副书记、校长李永强，党委副书记明海峰，党委常委、
副校长李志生，温江区人民政府副区长龚春明，成都市公
安局出入境管理局副局长朱科，属地留学生主管部门、校
地共建单位、校内相关部门负责人等出席开幕式。

开幕式上，李志生代表学校致辞，对第十届国际文
化节成功举办表示热烈祝贺，向属地政府和各合作单位致
以衷心感谢。他表示，本届文化节以“校地共生，全球共
创”为主题，是对“十五五”规划扩大高水平教育对外开
放的积极响应，也是学校全面推进深化“新财经”、深化
产教融合与中外人文交流的生动实践。学校将与地方政府
同心同向、共促发展，书写互利共赢新篇章。

活动中，学校与成都市温江区商务局为共建的“来
华留学教育实践基地”揭牌。

开幕式以川剧变脸拉开序幕，来自斯里兰卡、泰国、
印度尼西亚、越南、俄罗斯、多哥等国的同学们以歌曲、
舞蹈、话剧表演等形式为大家献上了一场精彩纷呈的文艺
汇演。现场 40 多个精心布置的展台带领师生们感悟多元
文化、纵览世界风情。文化节还设置多个非遗互动体验区
和温江区企业展区，师生们可以亲身参与蜀绣等中国传统

手工艺，体验中国传统文化独特魅力。
本届文化节通过一系列丰富多彩活动，成功搭建起

跨文化交流体验平台，让来自世界各地的学子在沉浸式互
动中感受多元文化魅力。作为打造“留学西财”品牌的重
要抓手，国际文化节深耕国际化育人氛围，凝聚中外学子
力量、厚植西财情怀，已成为学校中外人文交流互鉴的经
典特色品牌。

On April 28, the 10th International Festival of SWUFE 
was held at Jimin Square, Liulin Campus. The event 
brought together international students from over 100 
countries and regions and their Chinese peers for a vibrant 
celebration of cross-cultural exchange.

The opening ceremony was attended by Party 
Secretary Zhao Jianjun, President Li Yongqiang, Deputy 
Party Secretary Ming Haifeng, Vice President Li Zhisheng, 
Gong Chunming, the Deputy District Mayor of Wenjiang 
District, and Zhu Ke, the Deputy Director of the Chengdu 
Public Security Bureau's Exit-Entry Administration, along 
with representatives from local authorities, university 
partners, and relevant university departments.

At the opening ceremony, Vice President Li 
Zhisheng congratulated the successful launch of the 10th 

学校第十届国际文化节成功举办
SWUFE Celebrates the 10th International Festival

4 月 28 日 April 28

International Festival of SWUFE and extended sincere thanks to the 
local government and partners. He noted that the festival, themed 
"Co-existing Locally, Co-creating Globally," represents a proactive 
response to the vision of expanding high-level international education 
outlined in the 15th Five-Year Plan. It also serves as a vibrant example 
of SWUFE's efforts to advance the "New Finance and Economics" 
agenda, strengthen industry-education integration, and foster Sino-
foreign cultural exchange. He expressed the university's commitment 
to working closely with local government for mutual development 
and shared success.

During the ceremony, SWUFE and the Wenjiang District 
Commerce Bureau jointly inaugurated the "Education Practice Base 
for International Students in China."
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5 月 20 日下午，国家主席习近平同俄罗斯总统普京在北
京人民大会堂共同出席“中俄教育年”开幕式并致辞，两国
元首共同为“中俄教育年”徽标揭幕。学校党委书记赵建军
受邀参加开幕式，与中俄教育界代表共同见证“中俄教育年”
启幕。

2026 年是中俄战略协作伙伴关系建立 30 周年，也是两
国首个以教育为主题的国家级主题年。长期以来，学校坚持
“深度开放”战略，积极服务国家外交大局和“一带一路”
建设，稳步拓展对俄高等教育交流合作。学校先后加入中国—
俄罗斯经济类大学联盟、长江—伏尔加河高校联盟，与莫斯
科国立大学、俄罗斯国家研究型高等经济大学、西伯利亚联
邦大学等高校建立长期合作关系，开展短期交流、学分互认、
双学位等多层次项目。学校聚焦财经特色和学科优势，推进
中俄科研合作与人才共育，与俄方高校联合举办全球化进程
大会等高水平国际会议，累计约 400 人次师生参与中俄双向
交流，目前在校俄罗斯留学生 120 人，为学校规模最大留学
生群体之一。2025 年，学校与俄罗斯国家研究型高等经济大
学共建的“一带一路”金融治理高端人才培养项目获得国家
留学基金委资助。

学校将以“中俄教育年”为契机，持续拓展对俄教育合
作维度，为厚植人文情怀、筑牢世代友好根基，更好服务两
国进一步加强全面战略协作、深化睦邻友好合作贡献西财力
量。

On the afternoon of 20 May, President Xi Jinping and 
Russian President Vladimir Putin jointly attended the 
opening ceremony of the "China-Russia Year of Education" at 
the Great Hall of the People in Beijing, where they delivered 
speeches and unveiled the official logo for the event. Zhao 
Jianjun, Chairman of University Council, was invited to attend 
the opening ceremony and, together with representatives 
from the Chinese and Russian education sectors, witnessed 
the launch of the "China-Russia Year of Education".

The year 2026 marks the 30th anniversary of the China–

Russia Strategic Partnership of Cooperation and the first 
education-focused thematic year between the two countries. 
SWUFE has long pursued a strategy of "deepening openness," 
actively serving China's diplomatic agenda and the Belt and 
Road Initiative while steadily expanding higher education 
exchanges with Russia.

SWUFE has joined the China-Russia All iance of 
Economic Universities and the Yangtze-Volga University 
Alliance, and established long-term partnerships with 
Moscow State University, HSE University (National Research 
University Higher School of Economics), and Siberian Federal 
University. These partnerships support multi-tiered programs 
including short-term exchanges, credit recognition, and dual 
degrees.

Leveraging its strengths in finance, economics, and 
disciplinary advantages, SWUFE has advanced Sino-Russian 
research collaboration and joint talent cultivation. Together 
with Russian partners, the university has co-organized high-
level conferences such as the Conference on Globalization 
Processes. To date, around 400 SWUFE students and faculty 
have participated in bilateral exchanges. Currently, 120 
Russian students are enrolled at SWUFE, making them one of 
the largest international student groups on campus.

In 2025, the "Belt and Road" High-Level Talent Training 
Program in Financial Governance, jointly established by 
SWUFE and HSE University, received funding from the China 
Scholarship Council (CSC).

Taking the "China-Russia Year of Education" as an 
opportunity, SWUFE will continue to expand the scope of 
its educational cooperation with Russia, deepen mutual 
understanding, and help build a lasting foundation for closer 
bilateral ties.

党委书记赵建军受邀参加“中俄教育年”开幕式
Chairman Zhao Jianjun Attended the Opening 
Ceremony of the “China-Russia Year of Education”
　  5 月 20 日 May 20

加拿大温莎大学助理副校长一行访问我校
Chairman Zhao Jianjun Attended the Opening 
Ceremony of the “China-Russia Year of Education”
　  6 月 4 日 June 4

On June 4, a delegation led by Dr. 
Chris Busch, Associate Vice President of the 
University of Windsor, visited SWUFE. Our Vice 
President Gai Kaicheng met with the guests.

Gai Kaicheng extended a warm welcome 
to the delegation, briefly introduced SWUFE's 
histor y and recent achievements,  and 
acknowledged the strong foundation of 
collaboration between the two institutions. 
He expressed hope for deeper practical 
engagement, unlocking further potential for 
cooperation, and achieving mutual benefits 
through complementary strengths in relevant 
disciplines. Chris Busch spoke highly of 
SWUFE's distinctive approach and outcomes, 
a n d  e x p re s s e d  i n te re st  i n  e x pa n d i n g 
collaboration based on existing ties, with a 
focus on advancing joint undergraduate and 
master's programs.

Leaders from the Office of International 
Exchange and Cooperation and the Faculty of 
International Studies attended the meeting.

Following the talks, the delegation 
toured SWUFE's signature facilities, including 
the AI Innovation Experience Hall, Smart 
Classrooms, the Fintech Innovation Center, 
and Liu Shibai Academy.

6 月 4 日，加拿大温莎大学助理副校长克里斯・布希（Chris 
Busch）一行访问我校。学校党委常委、副校长盖凯程会见来宾。

盖凯程对代表团来访表示热忱欢迎，简要介绍学校办学历程与
现阶段建设成果，充分肯定双方前期良好合作基础，希望双方持续
深化务实沟通，深挖合作潜力，依托学科资源优势实现优势互补、
合作共赢。布希高度认可我校办学特色与办学成效，希望依托现有
合作基础拓宽合作领域，全力推动中外合作办学与硕士联合培养项
目落地实施。

国际交流与合作处、外国语学院相关负责人参会。
会后，代表团实地参访 AI 创新体验馆、智慧教室、金融科技国

际联合实验室及刘诗白书院等学校精品建设项目。
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学校举行 2026 年毕业晚会
SWUFE Held 2026 Graduation Gala
　  6 月 16 日   June 16

辰光流转·岁月成影

舞蹈《永远的课堂》回溯迁校往事，重现先辈治学办学的

坚守。情景演绎《柳台大道 555 号》，以学校地址为情感锚点，

勾起专属青春回忆。歌曲串烧《此间少年》道尽学子临别之际

对校园、同窗的万般不舍。多国留学生同台演绎歌舞《We Are 

All in This Together》，释放热烈鲜活的青春朝气。舞蹈《水龙吟》

将传统文化融入青春舞台，以青春之姿传承华夏风雅。武术《青

衿武志，此去乘风》气势磅礴，尽显东方气韵。

浅岁如诗·寸心藏情

歌舞《喜欢你》是对母校的深情告白，也是青春最真实的

悸动。师生对唱《是老师是学生》声声温情，诉说朝夕相伴的

难忘时光。微音乐剧《真理之光》生动诠释西财人笃学求索、

心向真知，终身追寻真理的坚定信念。歌舞《同桌的你》质朴

温润，细细诉说朝夕相伴的同窗岁月。歌曲串烧《这世界那么

多人》《华夏》《凤凰花开的路口》《篇章》，婉转离愁与赤

诚热爱交织相融，情绪起伏错落、直抵人心。歌舞《像你这样

的朋友》回忆好友相伴的美好时光，献给一路同行的知己挚友。

情景歌舞《亲爱的你啊》，借歌词中成长蜕变的动人意象，向

毕业生送上温暖真挚的前路期许。

星辰大海·万里同行

情景剧《答案》中，学长学姐给出“一个西财人应该成为

什么样的人”的质朴动人回答。歌舞《若月亮还没来》诗意浪漫，

以唯美舞台传递心怀热忱，静待美好降临的浪漫。《爱乐之城》

用轻快舞步搭配灵动旋律，尽显青年蓬勃热烈的鲜活模样。《诚

信向未来》以歌舞为载体，传递西财人坚守诚信的价值追求。

毕业班辅导员与班主任登台演绎《守望韶华，寄语前程》《如愿》，

朗诵温情、歌声绵长，祝愿全体毕业生不负韶华、前路坦荡。

“最美的光华里，最真的青春中，你我相伴同行，一起成

长，孜孜以求，为梦想向远方”……晚会在大合唱《光华里的你》

中圆满落幕。

漫天细雨未曾冲淡热情，舞台灯光掠过人海，此起彼伏的

欢呼声响彻晚会现场，西财学子挥舞荧光棒，放声高歌，阵阵

掌声与欢呼，在晨曦运动场汇成一片沸腾的青春海洋。晚会落

幕，但这段西财时光将被永远存档。此去山海辽阔，愿全体毕

业生传承“经世济民、孜孜以求”的精神，奔赴四方、各自闪光。

On the evening of June 16, SWUFE held its 2026 Graduation 

Gala at Chenxi Sports Ground. Marking the farewell of the Class 

of 2026, the event brought together faculty and students in a 

celebratory performance, reaching over 50,000 viewers both on-

site and online.

Despite a light rain, the atmosphere remained warm and 

electric. As stage lights illuminated the crowd, laughter and 

song filled the air—a fitting tribute to memorable years spent at 

SWUFE.

The gala opened with a rousing performance of We Are All 

Dream Chasers, setting an energetic tone for the evening.

The gala featured 20 performances, including dances, skits, 

song medleys, musical numbers, martial arts, recitations, and 

a choir finale. These performances celebrated SWUFE's legacy, 

campus memories, friendship, and cultural heritage, while 

heartfelt acts expressed gratitude, hope, and the university's 

commitment to integrity. Faculty members also offered warm 

blessings, creating a moving and spirited atmosphere that 

resonated deeply with the audience.

Though rain fell throughout, enthusiasm never waned. 

Students waved glow sticks, sang along, and cheered, turning the 

sports ground into a sea of youthful energy. The night may have 

ended, but the memories will remain. As the Class of 2026 sets 

out into the wider world, they carry with them SWUFE's enduring 

spirit: "Dedicated to serving society and pursuing knowledge 

without cease." May they shine brightly, wherever they go.

栀香伴夏，且赴芳华。6 月 16 日晚，

学校 2026 年毕业晚会在晨曦运动场举行。

师生同台倾情演绎，五万余名观众线上线下

同步观看，共赴 2026 届学生毕业之约。

夜幕低垂，绵绵细雨轻笼全场，舞台灯

光次第亮起，映照着台下无数张青春面庞，

欢声笑语与悠扬歌声彼此交织，皆为独属于

西财的难忘岁月写下青春注脚。

歌舞《我们都是追梦人》拉开晚会序幕，

激昂的旋律瞬间点燃全场氛围。
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六月细雨轻落，滋润光华梧桐，泛动柳林湖心，氤氲

离别牵挂。6 月 17 日，西南财经大学 2026 届学生毕业典

礼在晨曦运动场举行。全体在校校领导，各学院（研究院）

和职能教辅部门负责人、教师代表、家长代表和 2026 届

全体毕业生参加典礼。

活力四射的青春快闪燃动全场，学子们放声高歌，以

蓬勃朝气尽显西财青年昂扬风貌，为毕业典礼热情开幕。

在雄壮的国歌声中，五星红旗冉冉升起，典礼正式开始。

党委书记赵建军主持典礼时寄语青年学子，当承历史

重托、担发展使命，以蓬勃朝气奔赴漫漫征途，以务实奋

进书写人生华章。希望同学们把握好“大与小”的关系，

既胸怀家国天下，也能立己达人。坚持用习近平新时代中

国特色社会主义思想凝心铸魂，坚定不移听党话、跟党走，

主动将个人理想融入党和国家事业，把青春奋斗融入民族

复兴的伟大征程，既紧跟时代步伐、坚守正确航向，也立

足当下、脚踏实地，将远大理想落到实处，将小我融入大

我，在与党同心、服务大局中彰显青春担当。把握好“快

与慢”的关系，既敢于逐梦奔跑，也能静待花开。不急于

学校举行 2026 届学生毕业典礼
SWUFE Held 2026 Commencement Ceremony 
　  6 月 17 日   June 17

求成，稳住自身节奏，在履职尽责中打磨能力，在学业钻

研中夯实功底，耐住寂寞、潜心积淀、精进自我，日积月

累锤炼过硬本领，为人生长远发展筑牢根基。把握好“知

与行”的关系，既敏于求知探索，也能躬行实践。面对新

事物新问题新挑战，敏于求知、勤于实践，让每一次追问

都落地生根，每一步前行都底气十足，真正做到学有所成、

行有所至。

党委副书记、校长李永强以《静水流深 经世致远》

为题，回忆了 2026 届毕业生与母校互成风景、写就的青

春最美华章，并从“静”着眼，与毕业生同上思政大课。

他希望同学们在静处中照见本心，“偷得浮生半日闲”，

任思绪自由舒展，多一些关于意义、价值和永恒的追问，

心中有家国、有使命、有他人，努力成为最好的自己。在

静观中把握节律，静观自身长短、成败得失，从万象中洞

悉本质规律，从规律中找到从容向前的节律，张弛有度、

游刃有余，在人生的舞台上掌握主动、成为主角。在静悟

中沉淀智慧，腾出时间静悟经典、潜心思考，主动奔赴各

类历练，多做难而正确的事，以终身学习锻造长板优势，

成为不可替代的自己。在静守中淬炼坚韧，静守心中梦想，

笃定长远目标，昂扬奋进姿态，练就压不垮、打不倒的韧

劲，向上攀登，跨越重山，去领略人生的万千气象。他动

情叮咛，母校永远是那个不问归期、只盼平安的港湾，愿

大家带着西财的底气奔赴山海，一路向前、始终明亮，在

各自的人生里闪闪发光。

党委常委、副校长、学校学位评定委员会副主席李志

生宣读学位授予决定。党委副书记明海峰宣读 2026 届优

秀大学毕业生和 2026 年度优秀博士、硕士学位论文光华

奖表彰决定。校领导为毕业生代表颁发毕业证书和学位证

书，向获奖代表颁奖。

毕业生代表宿焯恩发言，回顾七载西财求学时光，感

念师长温情陪伴和谆谆教诲，表示将传承大学精神，把个

人理想融入民族复兴伟业，以担当回应时代，在奉献社会

中实现人生价值。

毕业生代表满怀敬意，向领导嘉宾、教职工及管理服

务人员代表献上鲜花，感恩求学路上悉心守护。

全场毕业生高举右拳齐声宣誓：经世济民、孜孜以求，

踔厉奋发、笃行不怠，在青春赛道上跑出最好成绩，为中

国式现代化贡献西财力量！

典礼在全体师生齐声高唱《西南财经大学校歌》中落

下帷幕。

典礼后，校领导为毕业生逐一拨穗授位并合影留念。

西南财经大学 2026 届毕业生将胸怀远大理想，矢志

拼搏奋斗，主动投身中国式现代化建设广阔天地，以实干

笃行报效家国，以青春担当成就梦想，在强国建设、民族

复兴的时代赛道上勇毅争先，奋力跑出属于西财青年的昂

扬佳绩！
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On June 17, SWUFE held its 2026 Commencement 

Ceremony at Chenxi Sports Ground. The event was attended 

by university leaders, deans, and heads of schools and 

administrative departments, faculty representatives, parents, 

and all graduating students of the Class of 2026.

The ceremony kicked off with an energetic flash mob, as 

students sang with youthful vitality, setting an uplifting tone 

for the occasion.

Following a solemn national anthem and the raising of 

the flag, the ceremony officially began.

Chairman Zhao Jianjun presided over the event and 

offered words of encouragement to the graduates. He 

encouraged them to embrace the weight of history and the 

call of development, to move forward with vigor and down-

to-earth effort. He advised students to balance the "grand 

and the small", cherishing both national commitment and 

personal growth; to balance "speed and patience", daring 

to pursue dreams while allowing time for maturity; and to 

balance "knowledge and action", remaining curious and 

reflective while also engaging in hands-on practice.

President Li Yongqiang delivered a speech titled "Still 

Waters Run Deep: Serving Society and Going Far." He recalled 

the shared memories of the Class of 2026 and reflected on 

the value of "stillness" in a fast-paced world. He encouraged 

graduates to find clarity in quiet reflection, to observe life's 

rhythms with insight, to gain wisdom through contemplation, 

and to build resilience through steadfastness. He reminded 

them that SWUFE will always be a harbor awaiting their return, 

and wished them the confidence to explore the world and 

shine in their own unique ways.

Vice President Li Zhisheng, also Vice Chairman of the 

Academic Degree Evaluation Committee, announced the 

degree conferral decisions. Vice Chairman Ming Haifeng 

presented the awards for Outstanding Graduates and the 

Guanghua Awards for Outstanding Doctoral and Master's 

Theses. University leaders presented diplomas and certificates 

to graduate representatives and honored the award recipients.

Graduates presented flowers to faculty, staff, and 

a d m i n i st ra t i v e  r e p r e s e n ta t i v e s  a s  t o k e n s  o f 

appreciation for their steadfast support.

All graduates then raised their right fists and took a 

collective oath: to uphold the SWUFE spirit of "serving 

society and pursuing knowledge without cease," to 

strive with dedication, to achieve their best on the track 

of youth, and to contribute to China's modernization.

The ceremony concluded with the entire assembly 

singing the SWUFE alma mater song.

Following the formal ceremony, university leaders 

conferred degrees and took group photos with each 

graduate.

As the Class of 2026 sets out on their journey, they 

carry with them the SWUFE spirit and a commitment 

to serve society. With determination and youthful 

energy, they are ready to contribute to the nation's 

modernization and strive for excellence in all they 

pursue.
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6 月 22 日，教育部党组书记、部长怀进鹏一行到西南财

经大学调研，了解学校服务国家重大战略和区域经济社会发

展、服务构建中国特色自主知识体系、推动教育科技人才一

体发展、培养特色学科人才等情况，强调要深入学习贯彻习

近平党建思想，扎实开展树立和践行正确政绩观学习教育。

四川省人民政府副省长胡云，学校党委书记赵建军，党委副

书记、校长李永强陪同调研，全体在校校领导参加调研座谈会。

怀进鹏前往校史馆，了解学校历史沿革和发展情况。在

刘诗白书院，怀进鹏重点考察“一站式学生社区”新型书院

模式和经济学基础学科拔尖人才培养情况，了解学校思想政

治教育、学生心理辅导和就业促进工作、实践社会课堂建设

等情况，与师生亲切交流，对学校利用红色资源开展思政课

建设取得的成效给予充分肯定。

在习近平经济思想研究院，怀进鹏与中国特色社会主义

政治经济学理论体系研究团队、现代金融（保险）理论体系

研究团队、统计与机器学习研究团队、区块链研究中心团队

进行交流，了解学校在服务国家重大战略和区域经济社会发

展、构建中国经济学管理学自主知识体系、推进科研成果转

化方面的实践与进展，对学校在推进学科建设中取得的重要

成果给予充分肯定。

调研座谈会上，怀进鹏表示，西南财经大学特色鲜明、

底蕴深厚，培养了大批杰出校友和财经人才，为国家金融发

展和经济建设作出了贡献。他强调，金融关系中国式现代化

全局，教育、科技、人才是中国式现代化的基础性、战略性

支撑，学校要深入学习贯彻习近平总书记关于教育的重要论

述、关于金融工作的重要论述和对推动哲学社会科学高质量

发展的重要指示精神，紧紧围绕国家战略、精准把握重大需

求，在发挥财经特色服务国家战略中打头阵、作示范，谋划

推动学校“十五五”规划落地见效，为教育强国、科技强国、

人才强国、金融强国建设作出更大贡献。

怀进鹏指出，要立足财经特色，深入实施新时代立德树

人工程，当好研究阐释习近平经济思想的高校排头兵，讲透

新时代中国经济伟大实践，积极参与中国经济学自主知识体

系构建，加强科技金融等领域原创性研究。要立足金融强国

建设，持续优化学科专业布局，加快培养适应和引领现代产

业发展的高素质创新型财经人才，在推进国家治理体系和治

理能力现代化进程中发挥更大作用。

怀进鹏强调，我们党将迎来建党 105 周年，高校要全面

加强党的建设，在学习宣传贯彻习近平党建思想上做先锋、

当表率，以高质量党建引领学校高质量发展。要落实全面从

严治党要求，一体推进学查改，深化教育领域腐败整治。领

导班子要统筹发展和安全，在敢于担当作为中见行动，抓好

抓实毕业生就业等重点工作，切实维护教育系统安全稳定。

会上，赵建军汇报学校党的建设和事业发展总体情况，

李永强围绕提高拔尖人才自主培养能力作汇报，学校领导班

子成员结合工作实际发言。学校将深入学习贯彻习近平党建

思想、习近平总书记关于教育的重要论述，树立和践行正确

教育部党组书记、部长怀进鹏调研西南财经大学
Minister of Education Huai Jinpeng Visited SWUFE for Research 
and Inspection
　  6 月 22 日   June 22

政绩观，深刻把握金融的极端重要性和学校发展重大历史机

遇，坚持从国家战略利益思考财经高校使命，深入推进新时

代立德树人工程、扎实开展新一轮“双一流”建设，努力回

答好“智能时代、财经教育何为”时代命题，努力在以优势

学科服务国家重大战略中做出更多有特色有显示度的成绩，

走好服务国家需求、顺应时代大势、具有西财特色的高质量

创新发展之路。

教育部办公厅主任崔保师、高等教育司司长周天华、科

学技术与信息化司司长周大旺，四川省委教育工委副书记、

教育厅厅长陈冠松等参加调研。

On June 22, Minister of Education Huai Jinpeng and his 

delegation visited SWUFE for research and inspection. Hu 

Yun, Vice Governor of the People's Government of Sichuan 

Province, SWUFE Chairman Zhao Jianjun, and SWUFE 

President Li Yongqiang, accompanied the visit. All university 

leaders attended the research symposium.

Huai Jinpeng visited the university history museum, 

Liu Shibai Academy, and the Research Institute of Xi Jinping 

Economic Thought. At Liu Shibai Academy, he focused on 

inspecting the "one-stop student community" new academy 

model and the cultivation of top-notch talents in basic 

economics disciplines. At the Research Institute of Xi Jinping 

Economic Thought, Huai Jinpeng exchanged views with 

four research teams in fields of political economies, modern 

finance, machine learning, and blockchain. He fully affirmed 

the important achievements SWUFE has made in advancing 

disciplinary development.

At the research symposium, Huai Jinpeng affirmed 

SWUFE's distinctive strengths and contributions. He 

encouraged SWUFE to take the lead in serving national 

interests through its financial and economic expertise. He 

also instructed us to leverage the disciplinary advantages 

to build an independent knowledge system for Chinese 

economics and to advance frontier research in technology 

finance, thus to optimize disciplinar y structures and 

cultivate high-quality innovative talents to support national 

governance modernization and the development of a 

financial powerhouse.

At the meeting, Huai Jinpeng and his delegation held 

discussions with the university's leaderships, joined by 

officials from the Sichuan Provincial Education Working 

Committee and the Provincial Department of Education.

L o o k i n g  f o r w a r d ,  S W U F E  w i l l  s e i z e  s t ra t e g i c 

opportunities to advance moral education and "Double 

First-Class" development, address the challenge of financial 

education in the intelligent era, and achieve distinctive high-

impact outcomes in serving national strategies through its 

advantageous disciplines.
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为贯彻落实中国政府奖学金管理工作要求，帮助国际学生

全面了解奖学金年度评审政策及流程，4 月 14 日，国际教育学

院组织召开了 2026 年中国政府奖学金年度评审说明会。校内

相关培养单位国际学生辅导员和中国政府奖学金生参加了此次

会议。

会上，学院留学生管理办公室刘婧老师首先强调了中国政

府奖学金年度评审工作的重要性。年度评审内容涵盖道德品行、

学习成绩、学习／科研态度及活动表现四个维度，旨在全面考

察学生的年度综合表现。年度评审结果是学生是否继续享受奖

学金资格的重要依据，直接关系到每一位中国政府奖学金生的

在华学业。随后，刘婧围绕《中国政府奖学金年度评审办法》

及学校实施细则，对本次评审的具体流程、评分标准、时间节

点及线上系统操作流程进行了详细解读。在答疑交流环节，针

对学生提出的关于材料提交、系统密码重设、活动表现认定等

具体问题，逐一进行了细致解答。中国政府奖学金年度评审是

国际学生培养工作中的关键环节。本次说明会的召开为后续评

审工作的平稳有序开展奠定了坚实基础。下一步，国际教育学

院将继续做好评审工作的指导与服务，确保公开、公平、公正

且高质高效完成 2026 年度评审工作。

On April 14, the College of International Education (CIE) 

convened a briefing on the 2026 Annual Review of the Chinese 

Government Scholarship (CGS), aiming to help international 

students better understand the review policies and procedures 

in line with CGS management requirements. The event was 

attended by international student counselors from relevant 

departments and all CGS recipients.

During the briefing, Ms. Liu Jing from the Student Affairs 

Office, CIE underscored the significance of the annual review, 

which evaluates students across four areas: moral conduct, 

academic performance, learning /research attitude, and 

participation in activities. The results directly determine whether 

a student remains eligible for the scholarship, making it a critical 

factor for every CGS recipient in China.

Ms. Liu then walked attendees through the specific 

procedures, scoring criteria, timeline, and online system 

operation, based on the Measures for the Annual Review of 

the Chinese Government Scholarship and the university's 

implementation rules. A Q&A session followed, where she 

addressed student concerns on document submission, 

password reset, and activity recognition.

The annual review is a key part of international student 

development. This briefing has laid a solid groundwork for a 

smooth and orderly review process. Going forward, CIE will 

continue to provide guidance and support to ensure an open, 

fair, and efficient review for 2026.

国际教育学院召开 2026 年中国政府奖学金年度评审说明会
CIE Holds 2026 Chinese Government Scholarship Annual 
Review Briefing
　  4 月 14 日  April 14

留学  生活
Life of International Students

为庆祝第七个国际中文日，弘扬中华优秀传统文化，搭建中外文化交

流桥梁，国际教育学院于 4 月 20 日至 27 日成功举办了“中文·点亮多彩梦

想”之“中文筑梦·文化传情”国际中日系列活动。本次活动近 30 个留学

生班级积极参与，在沉浸式体验中感受中文魅力与中华文化底蕴，共庆国

际中文日。

 活动中，各班结合特色创新开展中文诗歌朗诵、剪纸创作、中文歌曲

传唱、汉服体验、武术展示、中药香囊制作、象形字绘画、中文故事分享、

趣味中文游戏、京剧脸谱绘制、传统戏曲学习等系列文化体验活动，内容

丰富、形式多样，同学们在诗词朗诵中感受中文韵律，在剪纸与脸谱绘制

中体会传统美学，在中文歌唱与故事讲述中提升语言应用能力，在武术、

汉服、戏曲学习中领略中华礼仪与精气神，在象形字绘画中理解汉字起源，

在趣味中文游戏中快乐学习。

此次国际中文日系列活动以沉浸式文化体验推动中华优秀传统文化走

进课堂，加深留学生对中国历史、民俗、艺术、礼仪与汉字文化的全面理解，

鼓励留学生成为中华文化的体验者与传播者，助力国际中文与中华文化走

向世界。

国
际
教
育
学
院
成
功
举
办“

中
文
筑
梦
·
文
化
传
情”

国
际
中
文
日
系
列
活
动

CIE Successfully H
olds "Chinese Builds Dream

s, 
Culture Connects H

earts" Series for International 
Chinese Language Day

　  4

月20
日  April 20
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4 月 24 日，西南财经大学国际教育学院组织 30 余名国际

学生赴宁德时代参观研学。本次活动是“蜀读中国”系列文化

实践课程的重要组成部分，旨在帮助国际学生深入了解中国高

端制造业的发展现状与创新成果。

在宁德时代展厅，国际学生详细了解了企业在动力电池、

储能系统等领域的最新技术突破与全球化布局。多位学生表示，

通过实地观摩，他们对“中国制造”的智能化、绿色化发展有

了更直观、更深刻的认识，不仅感受到了中国高端制造业的硬

核实力，也真切体会到中国在推动全球能源转型中发挥的重要

作用，进一步加深了对中国经济高质量发展理念与实践的理解。

此次企业参访不仅拓展了国际学生的专业视野，也进一步

促进了校企之间的文化交流与合作。国际教育学院将持续打造

“蜀读中国”系列实践课程，助力留学生多维度感知真实、立体、

全面的中国。

 On April 24, the College of International Education (CIE) of 

Southwestern University of Finance and Economics (SWUFE) 

organized a study tour to Contemporary Amperex Technology 

Co., Limited (CATL) for more than 30 international students. The 

visit was part of the "Reading China in Sichuan" cultural practice 

course series, designed to help international students gain a 

deeper understanding of the latest developments and innovative 

achievements in China's high-end manufacturing sector.

At the CATL exhibition hall, students learned about the 

company's latest technological breakthroughs and global 

presence in areas such as power batteries and energy storage 

systems. Many of them noted that the on-site experience 

gave them a more intuitive and profound understanding of 

the intelligent and green transformation of "Made in China." 

They were impressed not only by the strength of China's high-

end manufacturing but also by the country's important role in 

driving the global energy transition. The visit further deepened 

their understanding of the concept and practice of China's high-

quality economic development.

This enterprise visit not only broadened the students' 

professional horizons but also enhanced cultural exchange and 

cooperation between the university and the company. CIE will 

continue to develop the "Reading China in Sichuan" series of 

practical courses, helping international students experience a 

real, multi-dimensional, and comprehensive view of China.

我校国际学生走进宁德时代 感知“中国制造”前沿力量
SWUFE International Students Visit CATL to Experience the 
Cutting Edge of "Made in China"
　  4 月 24 日  April 24

To celebrate the seventh International Chinese Language 

Day, promote traditional Chinese culture, and build a bridge for 

cultural exchange between China and the world, the College of 

International Education (CIE) successfully held a series of events 

from April 20 to 27 under the theme "Chinese Builds Dreams, 

Culture Connects Hearts." Nearly 30 classes of international 

students took part, immersing themselves in the charm of the 

Chinese language and the depth of Chinese culture.

The events featured a wide range of cultural activities 

tailored to each class, including Chinese poetry recitals, paper-

cutting, singing Chinese songs, Hanfu dressing, martial arts 

demonstrations, herbal sachet making, pictograph drawing, 

Chinese story sharing, fun language games, Peking Opera mask 

painting, and traditional opera learning. Through these diverse 

and interactive experiences, students enjoyed the rhythm of 

Chinese poetry, gained an appreciation for traditional aesthetics, 

improved their practical language skills through singing and 

storytelling, and learned about Chinese etiquette, spirit, and the 

origins of Chinese characters. The fun language games made 

learning an enjoyable experience.

This series of events brought traditional Chinese culture 

into the classroom through immersive cultural experiences, 

deepening international students' understanding of Chinese 

history, folklore, art, etiquette, and the beauty of Chinese 

characters. It encouraged students to become not only 

participants but also ambassadors of Chinese culture, helping to 

promote the Chinese language and culture to the world.
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我院留学生足球队勇夺西南财经大学
2026 年“光华杯”足球赛冠军
International Students Football Team Wins 
Championship at SWUFE "Guanghua Cup"
　  5 月 19 日  May 19

5月19日，西南财经大学2026年“光华杯”足球赛圆满收官。

国际教育学院留学生足球队凭借默契配合与顽强拼搏，一路奋

勇争先，成功斩获本届赛事冠军。赛场上，队员们挥洒汗水、

通力协作，展现出昂扬向上的竞技风采与良好的团队素养。本

次赛事中，我院队员包揽多项个人奖项：SYLVANUS SELORM 

FIALOR 获评最佳球员，HATIM MOHAMMED ADAM ELZAIER 斩

获最佳射手，CHRISTOPHER LILIAN BAKIS 荣获最佳守门员。祝

贺全体队员！愿队员们继续驰骋绿茵、再创佳绩。未来，国际

教育学院将坚持五育并举，以体育为桥，丰富留学生校园文化

生活，助力留学生全面发展。

On May 19, the 2026 "Guanghua Cup" football tournament 

of the Southwestern University of Finance and Economics 

(SWUFE) came to a successful close. The international student 

team from the College of International Education (CIE) claimed 

the championship with outstanding teamwork and tenacity, 

fighting their way to the top throughout the competition.

On the pitch, the players showed great energy and 

cooperation, demonstrating a spirited competitive attitude and 

strong team discipline. Several individual awards also went to 

the team: SYLVANUS SELORM FIALOR was named Best Player, 

HATIM MOHAMMED ADAM ELZAIER won the Top Scorer award, 

and CHRISTOPHER LILIAN BAKIS received the Best Goalkeeper 

honor.

Congratulations to all team members. May they continue 

to shine on the field and achieve even greater success. Looking 

ahead, CIE will continue to promote a balanced education 

with sports as a bridge, enriching campus life for international 

students and supporting their all-round development.

5 月 22 日，国际教育学院特邀四川省非物质文化遗产

项目“金鸡风筝扎制技艺”传承人高加辉老师为我校留学

生举办了一场别开生面的传统文化体验课。

课堂上，高加辉老师生动讲解了金鸡风筝的独特工艺

与文化内涵，从选竹、扎架到裱糊、绘画，逐一演示制作流程。

留学生们兴致盎然，在高老师的指导下亲手绘制各具特色

的风筝图案，现场气氛热烈。

制作环节结束后，大家一同来到校园草坪，迎着初夏

的微风放飞自己创作的风筝。五彩斑斓的风筝在蓝天中竞

相起舞，欢声笑语回荡在校园上空。

本次“蜀读中国”社会实践活动让留学生在亲身体验

中零距离感受四川非遗文化的独特魅力，增进了对中国传

统民间艺术的认知与热爱，也促进了中外文化的交流与融

合。

On May 22, the College of International Education 

invited Mr. Gao Jiahui, inheritor of the Sichuan provincial 

intangible cultural heritage project "Jinji Kite-Making 

Artistry," to offer a unique traditional culture workshop for 

international students at SWUFE.

During the workshop, Mr. Gao vividly explained the 

unique craftsmanship and cultural significance of Jinji kites, 

demonstrating the entire production process step by step, 

from bamboo selection and framing to pasting and painting. 

The international students showed great enthusiasm, 

creating their own kite designs under Mr. Gao's guidance, 

filling the classroom with a lively atmosphere.

After the hands-on session, everyone gathered on the 

campus lawn to fly their handmade kites in the early summer 

breeze. Colorful kites danced in the blue sky, accompanied 

by laughter and joy echoing across the campus.

This "Reading China in Sichuan" hands-on activity 

allowed international students to experience the unique 

charm of Sichuan's intangible cultural heritage up close, 

deepening their understanding and appreciation of 

traditional Chinese folk art, while also promoting cultural 

exchange and integration between China and the world.

体验非遗魅力 放飞文化梦想
——金鸡风筝扎制技艺走进留学生课堂
Experiencing Intangible Cultural Heritage: Traditional Kite-
Making Artistry Comes to SWUFE International Students
　  5 月 22 日  May 22
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下午，活动进入分组非遗体验环节。留学生们分别体

验了点茶、香篆、点翠三项传统技艺。在点茶体验区，大

家学习宋代点茶技法，感受茶汤之上的沫饽之美；在香篆

体验区，大家认真将香粉填入模具，在缕缕幽香中体会静

心凝神之道；在点翠体验区，留学生们通过仿点翠工艺领

略古代首饰制作的精妙匠心。

活动总结在 Youth box 青年之家举行。大家纷纷分享

自己一天的心得与收获，来自摩洛哥的留学生 OMAIMA 

TOUBAL 感慨道：“今天就像一场穿越之旅，我第一次真

正理解了什么是‘文化之美’。我希望以后能有更多这样

的机会，去认识和了解中国。”

此次活动通过“穿传统服饰、赏传统戏曲、做非遗手作”

的立体化体验方式，让留学生们从视觉、听觉、触觉等多

维度感知中华文化的深厚底蕴。西南财经大学始终重视来

华留学生的文化融入与综合素质培养，未来将持续开展沉

浸式“蜀读中国”文化体验活动，让更多国际学子在亲身

体验中读懂中国、理解中国，成为中华优秀传统文化的传

播者和促进中外友谊的友好使者。

5 月 22 日，一场由温江区柳城街道办与成都市非

物质文化遗产保护中心联合打造的非遗文化体验活动

在成都温江举行。来自西南财经大学的留学生们走进

温江文庙印巷文创街区，亲身参与簪花、点茶、香篆、

点翠等非遗项目，并观看天府曲韵专场演出，在沉浸

式体验中感受中华优秀传统文化的独特魅力。

上午，留学生们穿上中国传统服饰来到文庙印巷，

观赏了天府曲韵专场的精彩演出。川剧变脸、四川清音、

竹琴、相声快板等经典曲艺节目轮番登场，悠扬的唱

腔、诙谐的表演与绝妙的技艺赢得留学生们的阵阵掌

声。演出过程中，大家一边欣赏传统艺术，一边品味

长颈壶盖碗茶，在茶香袅袅中感受川蜀慢生活的韵味。

来自俄罗斯的留学生 MARTIAN KRASNONOSENKO 受

邀上台，亲自体验了四川竹琴，手持简板、击节而歌，

将现场气氛推向高潮。随后，留学生们走进文庙印巷

集市，亲身体验了漆扇制作、拓印等传统手工艺活动。

蜀读中国——西财留学生文庙印巷非遗之旅
Reading China in Sichuan: SWUFE International Students 
Explore Intangible Cultural Heritage in Wenmiao Yinxiang
　  5 月 22 日  May 22

On May 22, international 

students from the Southwestern 

University of  Finance and 

Economics (SWUFE) visited 

the Wenmiao Yinxiang cultural 

and creative block in Wenjiang, 

Chengdu, for an immersive 

intangible cultural heritage (ICH) 

experience co-organized by the 

Liucheng Sub-district Office and 

the Chengdu Intangible Cultural 

Heritage Protection Center.

The day began with students donning traditional Chinese 

attire and enjoying a Tianfu Quyun (Sichuan opera and folk art) 

performance, featuring Sichuan Opera face-changing, Sichuan 

Qingyin, bamboo qin, crosstalk, and clapper talk. The graceful singing, 

witty performances, and superb skills drew rounds of applause. 

While watching, students sipped tea from long-spout pots, savoring 

the leisurely charm of Sichuan life. A Russian student, MARTIAN 

KRASNONOSENKO, was invited on stage to try the bamboo qin, 

playing and singing to the delight of the audience. Later, students 

explored the Wenmiao Yinxiang market, trying their hands at 

traditional crafts such as lacquer fan making and rubbings.

In the afternoon, students participated in small-group workshops 

on three traditional skills: Dian Cha (whipped tea), incense seal 

making, and Dian Cui (kingfisher feather inlay, using imitation 

materials). They learned Song dynasty tea-whipping techniques, 

carefully pressed incense powder into molds, and appreciated the 

exquisite craftsmanship of ancient jewelry.

The day concluded with a sharing session at the Youth Box. 

OMAIMA TOUBAL from Morocco said, "Today felt like a journey 

through time. For the first time, I truly understood what ‘the beauty 

of culture' means. I hope to have more opportunities like this to learn 

about China."

Through wearing traditional clothes, watching traditional operas, 

and making ICH crafts, the students experienced the profound heritage 

of Chinese culture from multiple dimensions. SWUFE will continue 

to offer immersive "Reading China in Sichuan" cultural activities, 

helping international students better understand China and become 

ambassadors of Chinese culture and cross-cultural friendship.
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their growth journey over the years, acknowledging their 

outstanding performance in academic pursuits, cross-

cultural exchanges, and campus activities. He encouraged 

the graduates to take the knowledge and experience gained 

in China back to their home countries and contribute to 

local development. He also emphasized that SWUFE will 

always be a home to them, and welcomed them to join 

the international alumni network, building bridges for 

cross-border friendship and serving as ambassadors of 

multicultural understanding.

Counselors Cheng Juan from the Research Institute 

of Economics and Management and Xiao Mengjing from 

the School of Business Administration also shared their 

heartfelt messages, praising the students' dedication 

and perseverance in their studies and research, and 

encouraging them to stay grounded while pursuing their 

dreams on a broader stage.

In an open sharing session, the atmosphere was 

warm and relaxed. Graduates took turns recounting their 

experiences—from initial unfamiliarity upon arriving in 

China to gradually integrating into classes, making friends, 

and growing both academically and personally. Their 

words were filled with sincere gratitude for the university's 

nurturing and support.

The symposium conveyed the CIE's best wishes and 

high hopes for the graduating class. May the international 

graduates of 2026 carry forward the knowledge and 

friendships gained in China, bridge cultures with their 

unique perspectives, and write their own inspiring stories. 

Looking ahead, CIE will continue to improve international 

student education and management, deepen its global 

engagement, and further elevate the quality of international 

education at SWUFE.

6 月 18 日，国际教育学院举行 2026 届国际学生毕业

生座谈会。学院院长袁松阳、辅导员代表、相关负责老师

以及 10 余名毕业生代表参加座谈。座谈会上，袁松阳向

圆满完成学业的全体国际学生送上诚挚的毕业祝福。他回

顾了同学们在校期间的成长历程，对大家在学业钻研、跨

文化交流和校园活动中的出色表现给予充分肯定，同时鼓

励毕业生将在中国学到的知识与经验带回故土，服务家乡

的发展和建设。他表示，无论同学们走到哪里，西南财经

大学永远是大家温暖的家，欢迎毕业生们加入留学生校友

支持网络，携手搭建跨国别交流互通的友谊桥梁，争做融

通中外、传播多元文化的友好使者。

随后，经济与管理研究院程娟、工商管理学院肖梦婧

两位辅导员老师分别寄语毕业生，肯定了同学们在学业和

科研中付出的努力与坚持，勉励大家心怀梦想、脚踏实地，

在更广阔的舞台上绽放光彩

在自由发言环节，现场气氛轻松融洽。毕业生代表们

依次分享了在校期间课堂学习、日常生活和社会实践中的

收获与感悟，从初来中国时的陌生与不适，到逐渐融入课

堂、结交朋友、收获成长的蜕变历程。同学们言语间情真

意切，并向学校的悉心培养与辛勤付出表示由衷感谢。

此次座谈会寄托了学院对毕业学子的美好祝愿与殷切

期望。愿 2026 届国际学生毕业生带着在中国收获的学识

与情谊，以融通中外的独特视角，搭建友谊与理解的桥梁，

勇立时代潮头，书写属于自己的精彩篇章。未来，学院将

持续优化国际学生教育管理工作，深耕国际化办学，不断

推动来华留学教育工作迈上新台阶。

On June 18, the College of International Education 

(CIE) held a graduation symposium for 2026 international 

graduates. The event was attended by Dean Yuan 

Songyang, student counselors, faculty representatives, and 

over ten graduating student representatives.

During the symposium, Dean Yuan extended his 

warm congratulations to all international students on the 

successful completion of their studies. He reflected on 

国际教育学院举行 2026 届国际学生毕业生座谈会
CIE Holds 2026 Graduation Symposium for International 
Students
　  6 月 18 日  June 18
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impression on these young visitors from diverse cultural 

backgrounds. At the Tang'an Twelve Scenes garden, over 500 

Sichuan-style penjing (miniature landscapes) were displayed, 

featuring the iconic "three bends and nine turns" shaping 

technique—a masterful blend of natural charm and artistic 

craftsmanship that drew frequent stops and close looks from the 

students. What intrigued them even more was that this is not a 

conventional penjing plantation, but a new rural business model 

combining penjing art with coffee, light meals, and leisure—

where traditional craftsmanship meets contemporary lifestyles.

At the unveiling ceremony, a local official outlined 

the development of Yanjia Wanwan in recent years, from 

ecological conservation of the forest-farmland to the living 

preservation of penjing as intangible cultural heritage, from 

supply chain expansion to the introduction of foreign talent 

in rural revitalization. Among these, the story of Chad Sinclair 

(known as "White Bear"), a Canadian penjing artist and 

promotion ambassador for Guansheng Town's penjing village, 

drew particular interest from the students. Several student 

representatives took the stage, sharing their impressions of 

the visit in sincere—though slightly tentative—Chinese. They 

admitted that their previous image of rural China had been 

mostly abstract, but Yanjia Wanwan presented a real model that 

preserves its traditional roots while embracing modern vitality.

After the ceremony, students joined Mr. Sinclair for a hands-

on penjing DIY session. Under his guidance, they tried their hand 

at trimming and shaping penjing branches. Through this tactile 

engagement with the plants, the young international learners not 

only picked up basic techniques but also experienced, through 

the eyes of a cross-cultural craftsman, the openness of China's 

countryside to diverse talents and perspectives.

Rejo, a student from Madagascar, shared in an interview: 

"The penjing in Chongzhou is truly stunning and fascinating. This 

experience also taught me a lot—every step requires intense 

focus and care. Such exquisite miniature landscapes, whether 

placed at home or elsewhere, carry profound value. They teach 

you to be precise, patient, and composed."

Looking ahead, the practice base will leverage Yanjia 

Wanwan's well-established penjing cultural tourism industry 

chain to host ongoing study and hands-on programs for SWUFE 

international students. By bringing young people from around 

the world to rural fields and immersing them in real-life industry 

experiences and local life, the base aims to help them better 

understand the vibrant practice of Chinese-style modernization.

6 月 26 日，西南财经大学与崇州市共建“来华留学教育实

践基地”揭牌仪式在崇州市观胜镇严家弯湾举行。西南财经大

学国际教育学院院长袁松阳、崇州市副市长郑宇，以及我校 20

余名留学生共同参加活动。

上午，留学生们在严家弯湾开展实地探访，途经何止·云

飞修竹与唐安十二景等核心节点，这片川西林盘特有的移步换

景之美，给来自不同文化背景的青年们带来了视觉与观念的双

重冲击。在唐安十二景园区，500 多盆川派地景盆景错落铺陈，

其标志性的“三弯九道拐”造型技法，将自然意趣与人工雕琢

巧妙结合，令留学生们频频驻足端详。更让他们感兴趣的是，

这里并非传统意义上的盆景种植园，而是将盆景艺术与咖啡简

餐、休闲消费融合在一起的乡村新业态——传统手艺与当代生

活方式在此交汇。揭牌仪式上，观胜镇相关负责人介绍严家弯

湾近年来的发展脉络：从林盘生态保护到盆景非遗技艺的活态

传承，从产业链延伸再到引入外籍人才参与乡村振兴的探索实

践。其中，加拿大籍盆景师、观胜镇盆景村宣传推广大使白熊

（Chad Sinclair）作为“新村民”深度参与当地文旅场景营造

的案例，成为留学生们关注的焦点。几位留学生代表也主动上

台，用略显生涩但真诚的中文分享了半日来的所见所感——

他们坦言，此前对中国乡村的想象多停留在概念层面，而严家

弯湾展现出的是一个既保留传统根脉又充满现代活力的真实样

本。随后，留学生们与白熊一同开展盆景 DIY 体验。白熊亲自

指导留学生们动手修剪、蟠扎盆景枝条。在指尖与枝干的对话

中，这些来自异国的年轻人不仅习得了基本技法，更透过一位

跨文化匠人的视角，感受到中国乡村对多元力量的开放与接纳。

来自马达加斯加的留学生 Rejo 在接受采访中说道：“崇州的盆

景令人特别震撼，让人着迷。这项体验也教会了我很多道理，

制作全程需要高度专注，每一步都要小心翼翼。如此精美的盆

景布置在家里或者别的地方，也有着特别珍贵的意义，教会人

做事精准细致、处事沉着。”

未来，实践基地将借力严家弯湾初具规模的盆景文旅完整

产业链，持续承接西南财经大学来华留学生研学及劳动实践活

动，带领海外青年走进乡村田野，在沉浸式产业体验与乡土生

活中读懂中国式现代化的生动实践。

On June 26, a ceremony was held in Yanjia Wanwan, 

Guansheng Town, Chongzhou, to inaugurate the "Practice 

Base for International Education" jointly established by the 

Southwestern University of Finance and Economics (SWUFE) 

and Chongzhou City. The event was attended by Dean Yuan 

Songyang of SWUFE's College of International Education (CIE), 

Vice Mayor Zheng Yu of Chongzhou, and over 20 international 

students from the university.

In the morning, the students explored Yanjia Wanwan, 

passing through key scenic spots including "Hezhi Yunfei 

Xiuzhu" and the "Tang'an Twelve Scenes." The unique beauty 

of the western Sichuan forest-farmland landscape left a strong 

当川派盆景遇上世界青年
——西南财经大学来华留学生实践基地落地崇州
SWUFE International Student Practice Base Launched in 
Chongzhou, Where Sichuan Penjing Meets the World
　  6 月 26 日  June 26
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My SWUFE Experience

My name is James Goh, and I come from a small Southeast Asian 

nation called Brunei. Studying at SWUFE was a lifetime experience that 

I will forever hold dear. I spent three years in Chengdu completing my 

bachelor's degree there. Looking back, it feels like a blessing in disguise. I 

enrolled with a singular goal in mind: to study Supply Chain Management. 

After researching, I discovered that SWUFE is ranked in the top 5 for this 

major in China, so I applied immediately.

I encountered many individuals throughout those three years. 

While I am grateful to still keep in touch with some, others are people 

I may never cross paths with again. Regardless, I am thankful for the 

wonderful memories they helped shape on this journey. The school 

is incredibly international; living in the dorm was probably the most 

diverse environment I have ever experienced. I met people from every 

continent—Colombia, Ecuador, Venezuela, the USA, Italy, France, 

Poland, the UK, Russia, Ghana, Nigeria, Saudi Arabia, Yemen, Uzbekistan, 

Kazakhstan, Bangladesh, Sri Lanka, Pakistan, Thailand, Indonesia, New 

Zealand, and so on. It was truly amazing.

I still miss the long walks to class, lined with plane trees on both 

sides. I loved watching them blossom in the spring and stand bare in the 

winter.

There were also numerous activities organized by the school. We 

had opportunities to volunteer for short-term exchange programs during 

summer and spring, go on cultural and company visits around the city, 

and participate in team-building activities on campus.

JAMES GOH CHOON LING– Bachelor Graduate from School of 
Business Administration, Class of 2022
2022级工商管理学院毕业生JAMES GOH CHOON LING

Life in Sichuan as a student

Chengdu is a very welcoming city. As a "New First-Tier City," it has a 

vibrant modern vibe mixed with deep history, but honestly, it was only 

during my final year that I truly realized how beautiful it was. When I first 

arrived, I was too focused on studies, but later I learned to slow down.

Whenever I needed a break from academics, I found comfort in the 

food. There was always a delicious, mouth-numbing mala hotpot around 

the corner. I remember going there to eat and sweat my stress out.

My weekends were often spent exploring different sides of the city. 

Sometimes we would head to the city center for fancy shopping at 太古里 

or visit the Giant Panda Base. Other times, we preferred walking along 玉林

路 just to find a nice bar or café. I have memories of  walking around 金融城 

area just to see the lights of SKP and 双子塔 . When I wanted quiet, I found a 

historical vibe at 武侯祠 and 文殊院 .

During holidays, I tried to venture further. I went to 青城山 to enjoy 

breathtaking views and saw the mind-blowing engineering of 都江堰 . As 

a fan of 武侠小说 , visiting 峨眉山 was a dream come true. I also managed 

to travel further to 四姑娘山 , 毕棚沟 , and 达古冰川 . I know I barely scratched the surface of what Sichuan has to offer, but the 

memories I made there are enough to last a lifetime.

Current life

I've brought all these beautiful memories, along with the solid 

academic foundation SWUFE gave me, to Shenzhen, where I'm currently 

pursuing a master's degree in Enterprise Management. In this next 

chapter, I'm focusing on gaining practical industry experience and hope 

to continue building my career here in China. Beyond my own growth, 

I simply want to share what I've learned with my friends and network 

back in Brunei. Hopefully, the insights I've gained here can open up new 

opportunities for us all.
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编者的话：

From the Editors:

感谢各位校友的陪伴。

We would like to thank you for your companionship.

我们衷心期望《西南财经大学留学生校友通讯》能为留学生校友们送去成都和母校的动态，让大

家深入了解中国，分享成都和母校的发展印记和成功喜悦。同时，我们也期待校友与母校之间、广大

校友之间能由此拥有更频繁的互动和联系，期待校友们为母校的不断前进贡献力量，为校友彼此的个

人成就相互喝彩！

We sincerely hope that the "SWUFE International Alumni Newsletter" would send the ongoing 

events of Chengdu and SWUFE to our international alumni, so that everyone might have the chance to 

understand China in depth and share the development milestones and joy of success of Chengdu and 

SWUFE. Furthermore, we also look forward to more frequent interactions and connections between 

alumni and SWUFE, as well as among alumni yourselves. We expect our alumni to contribute to the 

advancement of SWUFE, and to assist and applaud each other for your personal achievements!

在您的阅读过程中，如果有对本刊的内容选择、编辑设计等诸多方面有意见或建议，请不吝指正，

以便我们在将来为留学生校友提供更多的服务！同时，我们也欢迎各位校友踊跃投稿，与我们分享你

的故事，或提供发展机会、职业信息、经验分享等。让我们协力打造更好的校友期刊！

If you have any opinions or suggestions on the content, editing, designing and other aspects 

of the journal, please do not hesitate to contact us. Please understand that your every help will 

enable us to better serve the international alumni. At the same time, we welcome all of you to share 

your experience and stories with us and provide useful information including academic or career 

opportunities to the alumni. Let's work together to make a better alumni journal!
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